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ITALY
Bill To 100013245 Desfinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026— MODUGNO BA

VIA DE| CICLAMINL, 4
[--70026- MODUGNO BA

ITALY ITALY

Customer Plant Code 100 14249

Our Supplier Number 91017854

DUNS Number 428432348

Logistic Contact Balzarini Maximilian

Polizza di car 100185571
Termini di conseg CPT
Termini di pagament DF FM || 25

Vettore/LSP Quartex Ltd Cambio proprieta
30 VIA DELLASTRONAUTICA, 21
I-36100 VICENZA VI
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3174 CAP Rotor Housing 4800,00 pz
Articolo cliente 251720420043 GKN Numero ordine 100000821 / 1
Ordine cliente 550004615401 Order Line / Seq
Lotto 200007186 Commodity Code 848398089

Packages Pcs/Package
20 240

Returnable Packaging Items
GKN Articolo
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KUEHNE+NAGEL s.r.

ACCETTAZIONE MERCE
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Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vettore/L.SP
265,25 194,50 kg 1 20
\
Tarms and conditions: htitps://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/
Sade legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico {BZ)
Rechta—~ Vaerwaltungssitz/Produkticnsstiittae: GKN SINTER METALS AG — FabrikstraBe 5, ¥-39031 Hruneck (BZ)
Paxrt.Iiva,Cod.flsc.,Reg.Impx. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECT>MOREE

Email: info.ltaly@gknpm.com ~ Internet: www.
1al 5 Gasellachaftakapital: 1,03L.250,00 &.v. / v.e

Capitala soclala

knpm.com — PEC: gknsintermetals@legalmatil.it
- Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

Sadae produttiva: GHN SINTER METALS SPA -~ Yia Verdi B2/84, I-20063 Cernu:sco s/N {MI} - tel.:+39 02 9290511 - Fax:+39 02 9230690




NEMZETKOZY FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER, FRACHTBRIEF

—
Feladd (Né:;r, ¢im, orszip) Seader (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

1

3644157

GKN SINTER METALS SpA.
Via delle Fabbriche, 5 A fuvarozdsa eltérd mepdllapodds esetén is o Nemzetktzi Arufuvarozési Egyezmény (CMR)
JB031T BRUNICO {BZ) rendelkezdsel azirinyadsk.

This carsiage is subject, notwithstanding any ¢lause to the contrary to the Coavention on the
Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Dicse Befdrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen des
Uhbercinkommensiber den BefSrderunpsveriag Im Intemationaten Strassengfi-terverkehr (CMR)
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1-15 und 21+22 auszufitllen unter der Verantwortung des Absenders

E. 10. sz. -KamikerKﬁ.m\ 1-15 tovabba 21422 rovatokat a feladd tolti ki sajit feleldsségére.  To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21422,
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2 Atvev (Név, cim, orszdg) Consignes (Name, adﬁs. country}

Empfilnger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozb (Név, cim, orszig)
Carrier (Name, nddress, country)
Frachtfithrer (Name, Aaschrift, Land)
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Az firu kiszolgdlintési hel elység, orszl
Place of delivery of the gg:d(sh (Plucg, coum.%)()
Auslieferungsort des Guies (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozbk (Név, clm, orszig)
Successive catrier (Name, addeess, country)
Nachfolgende Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
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helység/ place/ Ot JFEDriocirs prdd 75 / m
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Place and datc

Ort und Tag der d ﬁg lﬁcrfd Datum

helység / place J‘%ﬁjj 1 BRUNICO (BZ)

A fuvarozé fenntartdsai és bejegyzései
Carier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfihrer
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Osztély ls\l?.lérr%er E:'Itti.ler Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR
A feladd rendelkezései (Vim- €s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendt 5 Atvevd
4 3 Scnder's instructions (C(I};tﬂms and other formalities) 19 Tobe paid by iﬂ:g:éiendcr, gﬁ:g Wihrung Consignee
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14 Reimbursement

Fuvardfj-fizetési rendelkezdsck
Dircctions as to freight payment

Riickesstattung
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Kalanleges megéllapoddsok
Special agreements
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Bgsotﬂi'crc Vereinbarungen

Bérmentve, freight paid, fici

Bérmentesités nélkil, freight to be paid, unfrei
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